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PELLET AND GAS TECHNOLOGY

Please contact

- Technologie de pointe 
- Design soigné

- Sécurité certifiée 
- Matériaux de grande qualité 

- Remarquable solidité 

- Tecnología avanzada
- Diseño práctico italiano 

  
- Seguridad certificada

- Materiales de gran calidad
- Gran solidez

- Tecnologia avanzata
- Design curato
- Sicurezza certificata
- Materiali di pregio
- Grande solidità

- Advanced technology
- Refined design
- Certified safety
- Valuable material
- Great solidity

- Moderne Technologie
- Gepflegtes Design
- Zertifizierte Sicherheit
- Erlesene Materialien
- Solide Bauweise

certified according to the norm EN 449

Räder besitzt, kann er einfach im gewünschten Raum aufgestellt werden. Die Gasflasche ist unsichtbar in einem Fach mit Tür untergebracht. Dieser Ofen arbeitet mit einem Brenner mit offener Flamme. Durch 
die Wirkung dieser  Flamme wird ein Luftstrom von unten nach oben und damit eine Luftwalze erzeugt, ähnlich wie bei einem Gebläseofen. Der Ofen ist CE nach der Norm EN449 fuer “domestic flueless 
space heaters” zugelassen und wird aus vollständig recyclingfähigen Materialien gefertigt. Eine Sauerstoff-Mangel-Sicherung überwacht den CO2-Anteil im Raum und schaltet den Ofen ab, wenn der nach Norm 
vorgesehene Grenzwert überschritten wird. Jeder produzierte Ofen wird vor dem Verpacken VON UNS GEPRÜFT, so dass auch beim Gebrauch im privaten Haushalt höchste Sicherheit gewährleistet ist. 

Poêle Oval “Blue Belle Chic”
Grâce à sa CONCEPTION INNOVANTE, ce poêle décoratif à flamme nue s’intègre facilement à tous les intérieurs (modernes ou classiques). Equipé de 5 roues, il peut commodément être placé à l’intérieur de la pièce 
souhaitée. La bouteille, dissimulée, demeure dans un compartiment muni d’une porte. Ce poêle fonctionne grâce à un brûleur à flamme nue. L’effet de cette flamme produit un flux d’air du bas vers le haut, créant une 
recirculation d’air dans le milieu, semblable à celle produite par un poêle ventilé. Le poêle est homologué CE conformément aux normes EN 449 pour “domestic flueless space heaters” et fabriqué avec du matériau 
entièrement recyclable. Un analyseur d’atmosphère veille sur le pourcentage de CO2 dans le milieu, commandant l’arrêt du poêle lorsque la limite prévu par la norme est dépassée. Tous NOS POELES SONT TESTEES avant 
l’emballage afin de garantir un maximum de sécurité lors de l’utilisation meme à domicile. 

Estufa Oval “Blue Belle Chic”
Estufa de llama abierta de DISEÑO INNOVADOR, que decora y que se integra fácilmente en todos los ambientes domesticos (modernos o clásicos). Está equipada con 5 ruedas y puede ser ubicada fácilmente 
dentro del ambiente deseado. La botella permanece alojada en un compartimiento no visible, equipado con una puerta. El funcionamiento de esta estufa se efectúa mediante un quemador de llama abierta. El 
efecto de esta llama genera un flujo de aire de abajo hacia arriba, que crea una recirculación de aire en el ambiente, similar al producido por una estufa ventilada. La estufa está homologada CE según las 
normativas EN449 para “domestic flueless space heaters” y es producida con material completamente reciclable. Un analizador de atmósfera vigila el porcentaje de C02 en el ambiente, y apaga la estufa si se 
supera el límite previsto por la norma. Cada estufa producida ES PROBADA POR NOSOTROS antes del embalaje, garantizando de este modo la máxima seguridad de utilización, incluso en el ambiente doméstico.

Blue Belle Chic

“Blue Belle Chic” Oval Stove
An open flame stove with an INNOVATIVE DESIGN that decorates and easily integrates with all home decors (modern or classic). 
Equipped with 5 wheels, it can easily be positioned in the desired place. 
The cylinder is not visible and is stored in a compartment that closes with a door. This stove works with an open flame burner. 
The flame generates a bottom to top air flow that creates air circulation similar to that of a ventilated stove. The stove is CE 
CERTIFIED according to the norm EN 449 for “domestic flue less space heaters”, and is made of completely recyclable materials. 
An atmosphere analyzer monitors the CO2 percentage in the room, and switches-off the stove if the limit stipulated by law 
is exceeded. WE TEST every stove produced before being packaged, thereby guaranteeing maximum safety during use, even in 
domestic environments.

STUFA Ovale “Blue Belle Chic”
Stufa a fiamma libera dal DESIGN INNOVATIVO che arreda e che facilmente si integra in tutti gli ambienti domestici (moderni 
o classici). Munita di 5 ruote può essere facilmente posizionata all’interno del locale desiderato. La bombola resta alloggiata, 
non visibile, in un vano dotato di un portello. Il funzionamento di questa stufa avviene tramite un bruciatore a fiamma libera 
L’effetto di questa fiamma genera un flusso d’aria dal basso verso l’alto che crea un ricircolo d’aria nell’ambiente simile a quello 
prodotto da una stufa ventilata. La stufa è prodotta con materiale interamente riciclabile. Un analizzatore di atmosfera vigila 
sulla percentuale di CO2 nell’ambiente, spegnendo la stufa nel caso sia superato il limite previsto per norma. Ogni stufa prodotta 
viene DA NOI TESTATA prima dell’imballo, garantendo così la massima sicurezza al suo utilizzo anche in ambiente domestico.

Ovaler Ofen “Blue Belle Chic”
Ofen mit offenem Feuer und INNOVATIVEM DESIGN, passt sich gut in modern und klassisch gestaltete Räume ein. Da er 5

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - Dados técnicos
Potenza max - Max caloric power - Max Nennwarmebelastung - Puissance maximale - Potencia máxima 4,2 Kw (14340 BtU/h)

Regolazioni - Adjustments - Einstellungen - Réglages - Regulaciones Max / Min

Consumo max potenza gas - Maximum gas power consumption - Gasverbrauch bei max. Leistung
Consommation max puissance gaz - Consumo máx. de potencia de gas 0,305 kg/h

Sistema di accensione - Ignition System - Zündsystem - Système d'Allumage
Sistemas de encendido

piezo elettrico / piezo elettronico - piezoelectric/piezoelectronic
piezo-elektrisch/piezo-elektronisch - piézoélectrique/piézo électronique
pieza eléctrica / pieza electrónica

Max bombola alloggiabile - Max cylinder size - Max. einsetzbare Gasflasche
Nbre max. de bouteilles logées - Máx. botella alojable 15 Kg

Pressioni disponibili - Available pressures - Verfügbare Drücke -Pressions disponibles - Presiones disponibles 28 / 30 / 37 / 50 mbar

Tipo di Gas - Gas Type - Gasart - Type de Gaz - Tipo de gas GPL - LPG Butano-Butane / Propano Propane (G30/G31)
Flüssiggas - LPG  Butan / Propan (G30/G31)

Opzione termostato - Thermostat option - Option Thermostat
Option thermostat - Opción termostato

Si, tipo modulante - Yes, modulating - Ja, Typ modulierend
Oui, type modulant - Sí, de tipo modulante

Peso netto/peso lordo - Net weight/gross weight - Netto-/Bruttogewicht 
Poids net/Poids brut - Peso neto/peso bruto 11 Kg /13 kg

Misure stufa - Stovedimensions - Ofenabmessungen - Mesures du poêle - Medidas de la estufa 38,3 x 43,3 x 77 cm

Misure stufa imballata - Packaged stove dimensions - Ofenabmessungen verpackt
Mesures du poêle emballé - Medidas de la estufa embalada 40 x 44 x 79,5 cm

N° Pz. per Euro pallet - No. of Pieces per Euro pallet - Stk. pro Europalette
Nbre de Pcspar palette Europe - N.° de piezas para euro palés 15 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Dimensioni Euro pallet - Euro pallet dimensions - Abmessungen Europalette
Dimensions de la palette Europe - Dimensiones de los euro palés 120 x 80 x 235 cm

Quantità per camion completo - Quantity per full lorry - Menge pro vollem LKW
Quantité par camion complet - Cantidad por camión completo 33 pallet x tot - 495 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas
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Camilla 3100 Camilla 4200

CAMILLA 3100 CATALYTIC HEATER - 3,4kW
With its sober lines, CAMILLA 3100 is recommended for heating residential rooms. Equipped 
with a catalytic panel ideal to heat dry and clean rooms. The high platinum content in our 
catalytic panels permits an efficacious catalysis process thus guaranteeing the output indicated. 
An atmosphere analyzer also monitors the CO2 percentage in the environment and switches off 
the heater if the percentage exceeds the limit established by law. The ignition is piezoelectric 
and the power can be adjusted to three different levels.

INFRARED HEATER CAMILLA 4200I - 4,2kW
The CAMILLA 4200 heater, recommended for all  residential rooms has an infrared burner 
composed of 3 ceramic plates, permitting power regulation to 3 levels. An atmosphere analyzer 
also monitors the CO2 percentage in the environment and switches off the heater if the 
percentage exceeds the limit established by law. The ignition is piezoelectric.

STUFA CATALITICA CAMILLA 3100 - 3,4kW 
Sobria nella linee CAMILLA 3100 è indicata per riscaldare ambienti domestici. 
Dotata di un pannello catalitico ideale per riscaldare ambienti asciutti e puliti. 
L’alta percentuale di platino contenuta nei ns. pannelli catalitici consente un’efficace processo di 
catalisi garantendo così il rendimento indicato. Un analizzatore di atmosfera vigila inoltre sulla 
percentuale di CO2 nell’ambiente, spegnendo la stufa in caso la percentuale superi il limite 
previsto per norma; l’accensione è piezoelettrica e la potenza è regolabile in tre differenti livelli.

STUFA INFRAROSSI CAMILLA 4200I - 4,2kW
Indicata per qualsiasi tipo di ambiente domestico CAMILLA 4200 è dotata di un bruciatore 
infrarosso composto da 3 piastre in ceramica che permette la regolazione della potenza su 
3 livelli. Un analizzatore di atmosfera vigila inoltre sulla percentuale di CO2 nell’ambiente, 
spegnendo la stufa in caso la percentuale superi il limite previsto per norma. L’accensione è 
piezoelettrica.

RADIATEUR CAMILLA 3100 - 3,4kW
De ligne sobre, CAMILLA 3100 est indiqué pour chauffer des endroits domestique. Equipé d’un panneau catalytique idéal pour le chauffage des endroits secs et 
propres, le pourcentage élevé de platine contenu dans les ns. panneaux catalytiques permet d’obtenir un processus de catalyse efficace tout en garantissant le 
rendement requis. Un analyseur d’atmosphère veille en outre sur le pourcentage de CO2 contenu dans l’air et éteint automatiquement le radiateur, dans le cas où 
le pourcentage dépasserait la limite prévue par la norme. L’allumage est piézo-électrique et la puissance de chauffage est réglable sur trois positions différentes.

RADIATEUR INFRAROUGES - 4,2kW
CAMILLA 4200 est indiqué pour n’importe quel type d’environnement domestique. Ce radiateur est équipé d’un brûleur infrarouges composé de 3 pla-
ques en céramiques et permet donc de régler la puissance de chauffage sur 3 positions différentes. Un analyseur d’atmosphère veille en outre sur le 
pourcentage de CO2 contenu dans l’air et éteint automatiquement le radiateur dans le cas où le pourcentage dépasserait la limite prévue par la norme. 
L’allumage est piézo-électrique.

ESTUFA CATALÍTICA CAMILLA 3100 - 3,4 kW
De líneas sobrias, CAMILLA 3100 es indicada para calentar ambientes domesticos. Equipada con queimador catalitico ideal para calentar ambientes secos y limpios. 
El elevado porcentaje de platino contenido en nuestros paneles catalíticos permite un eficaz proceso de catálisis, garantizando así el rendimiento indicado. Un 
analizador de atmósfera controla el porcentaje de CO2 en el ambiente, apagando la estufa si dicho porcentaje supera el límite previsto en la norma. El encendido 
es piezoeléctrico y la potencia es regulable en tres niveles.

ESTUFA INFRARROJOS CAMILLA 42001 - 4,2 kW
Indicada para cualquier tipo de ambiente, CAMILLA 4200 está dotada de un quemador infrarojos compuesto por tres placas de cerámica, que permite 
la regulación de la potencia en tres niveles. Un analizador de atmósfera controla el porcentaje de CO2 en el ambiente, apagando la estufa si dicho 
porcentaje supera el límite previsto en la norma. El encendido es piezoeléctrico.

OFEN CAMILLA 3100 - 3,4kW
Mit seinen klaren Formen ist der CAMILLA 3100 zum Heizen von trockenen und sauberen Wohnräumen vorgesehen. Ausgestattet mit einer katalytischen Matte 
ideal um trockene und saubere Raume zu heizen, sorgt der hohe Platingehalt unserer Katalysatorplatten für einen wirksamen Katalyse Prozess und garantiert so 
die angegebene Leistung. Ein Atmosphären-Analysegerät wacht außerdem über den CO2-Gehalt der Umgebung und schaltet den Ofen aus, falls der Prozentsatz die 
vorgesehene Normgrenze überschreitet; die Zündung erfolgt piezoelektrisch, und die Leistung ist in drei verschiedenen Stufen regelbar.

INFRAROTOFEN CAMILLA 4200I - 4,2kW
Für jede häusliche Umgebung geeignet, ist CAMILLA 4200 der mit einem infraroten Brenner ausgerüstet ist, welcher aus 3 Keramikplatten zusammengesetzt 
wird und die Leistungsregulierung in 3 Stufen erlaubt. Eine Sauerstoffmangelsicherung wacht außerdem über den CO2-Gehalt der Umgebung und schaltet 
den Ofen aus, falls der Prozentsatz die vorgesehene Normgrenze überschreitet. Die Zündung erfolgt piezoelektrisch.

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - Dados técnicos
Potenza max - Max caloric power - Max Nennwarmebelastung - Puissance maximale - Potencia máxima 3,4 Kw (11610 BtU/h)

Regolazioni - Adjustments - Einstellungen - Réglages - Regulaciones Max / Med / Min

Consumo max potenza gas - Maximum gas power consumption - Gasverbrauch bei max. Leistung
Consommation max puissance gaz - Consumo máx. de potencia de gas 0,240 kg/h

Sistema di accensione - Ignition System - Zündsystem - Système d'Allumage
Sistemas de encendido

piezo elettrico - piezoelectric - piezo-elektrisch - piézoélectrique
pieza eléctrica

Max bombola alloggiabile - Max cylinder size - Max. einsetzbare Gasflasche
Nbre max. de bouteilles logées - Máx. botella alojable 15 Kg

Pressioni disponibili - Available pressures - Verfügbare Drücke -Pressions disponibles - Presiones disponibles 28 / 30 / 37 / 50 mbar

Tipo di Gas - Gas Type - Gasart - Type de Gaz - Tipo de gas GPL - LPG Butano-Butane / Propano Propane (G30/G31)
Flüssiggas - LPG  Butan / Propan (G30/G31)

Peso netto/peso lordo - Net weight/gross weight - Netto-/Bruttogewicht 
Poids net/Poids brut - Peso neto/peso bruto 11 Kg /13 kg

Misure stufa - Stovedimensions - Ofenabmessungen - Mesures du poêle - Medidas de la estufa 34,5 x 45,5 x 77,7 cm

Misure stufa imballata - Packaged stove dimensions - Ofenabmessungen verpackt
Mesures du poêle emballé - Medidas de la estufa embalada 36,5 x 47 x 81 cm

N° Pz. per Euro pallet - No. of Pieces per Euro pallet - Stk. pro Europalette
Nbre de Pcspar palette Europe - N.° de piezas para euro palés 16 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Dimensioni Euro pallet - Euro pallet dimensions - Abmessungen Europalette
Dimensions de la palette Europe - Dimensiones de los euro palés 120 x 80 x 250 cm

Quantità per camion completo - Quantity per full lorry - Menge pro vollem LKW
Quantité par camion complet - Cantidad por camión completo 33 pallet x tot - 528 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - Dados técnicos
Potenza max - Max caloric power - Max Nennwarmebelastung - Puissance maximale - Potencia máxima 4,2 Kw (14340 BtU/h)

Regolazioni - Adjustments - Einstellungen - Réglages - Regulaciones Max / Med / Min

Consumo max potenza gas - Maximum gas power consumption - Gasverbrauch bei max. Leistung
Consommation max puissance gaz - Consumo máx. de potencia de gas 0,305 kg/h

Sistema di accensione - Ignition System - Zündsystem - Système d'Allumage
Sistemas de encendido

piezo elettrico - piezoelectric - piezo-elektrisch - piézoélectrique
pieza eléctrica

Max bombola alloggiabile - Max cylinder size - Max. einsetzbare Gasflasche
Nbre max. de bouteilles logées - Máx. botella alojable 15 Kg

Pressioni disponibili - Available pressures - Verfügbare Drücke -Pressions disponibles - Presiones disponibles 28 / 30 / 37 / 50 mbar

Tipo di Gas - Gas Type - Gasart - Type de Gaz - Tipo de gas GPL - LPG Butano-Butane / Propano Propane (G30/G31)
Flüssiggas - LPG  Butan / Propan (G30/G31)

Peso netto/peso lordo - Net weight/gross weight - Netto-/Bruttogewicht 
Poids net/Poids brut - Peso neto/peso bruto 11 Kg /13 kg

Misure stufa - Stovedimensions - Ofenabmessungen - Mesures du poêle - Medidas de la estufa 34,5 x 45,5 x 77,7 cm

Misure stufa imballata - Packaged stove dimensions - Ofenabmessungen verpackt
Mesures du poêle emballé - Medidas de la estufa embalada 36,5 x 47 x 81 cm

N° Pz. per Euro pallet - No. of Pieces per Euro pallet - Stk. pro Europalette
Nbre de Pcspar palette Europe - N.° de piezas para euro palés 16 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Dimensioni Euro pallet - Euro pallet dimensions - Abmessungen Europalette
Dimensions de la palette Europe - Dimensiones de los euro palés 120 x 80 x 250 cm

Quantità per camion completo - Quantity per full lorry - Menge pro vollem LKW
Quantité par camion complet - Cantidad por camión completo 33 pallet x tot - 528 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Blue Belle
STUFA FIAMMA LIBERA BLUE BELLE - 4,2 kW
Blue belle è la stufa del futuro. Adatta a tutti i tipi di ambienti domestici è dotata di un 
bruciatore che genera una fiamma che produce un effetto simile a quello dei termoventilatori 
elettrici. Il suo bruciatore è robusto e ha una durata illimitata. Un analizzatore di atmosfera 
vigila sulla percentuale di CO2 nell’ambiente, spegnendo la stufa in caso la percentuale superi 
il limite previsto per norma. L’accensione è piezoelettrica e la potenza è regolabile in due 
differenti livelli.
(Modello disponibile anche nella versione con termostato)

FREE FLAME HEATER BLUE BELLE - 4,2 kW
Blue Belle is the heater of the future. It fits into all residential rooms and has a burner that 
generates a  flame, producing an air circulation effect similar to the one of the electric thermo 
ventilators . Its burner is robust and has unlimited duration. An atmosphere analyzer also 
monitors the CO2 percentage in the environment and switches off the heater if the percentage 
exceeds the limit established by law. The ignition is piezoelectric and the power can be adjusted 
to two different levels. (This Model is also available with thermostat)

RADIATEUR BLUE BELLE - 4,2 kW
Blue belle est le radiateur écologique de l’avenir. Adapté à tout type de milieu, BLUE BELLE est équipé d’un brûleur qui produit une flamme qui génère 
une flamme qui produit un effet similaire à celui des radiateurs soufflants électriques. Son brûleur est robuste et a une durée illimitée. Un analyseur 
d’atmosphère veille en outre sur le pourcentage de CO2 contenu dans l’air et éteint automatiquement le radiateur dans le au cas où le pourcentage 
dépasserait la limite prévue par la norme. L’allumage est piézo-électrique et la puissance de chauffage est réglable sur deux positions différentes. (Ce modèle 
est également disponible avec thermostat).

ESTUFA LLAMA LIBRE BLUE BELLE - 4,2 kW
Blue Belle es la estufa del futuro. Apta para cualquier tipo de ambiente domesticos, está dotada de un quemador que genera una llama que crea un 
fluido de aire que produce un efecto similar a los termoventiladores electricos. Su quemador es sólido y tiene una duracion illimitada. Un analizador de 
atmósfera controla el porcentaje de CO2 en el ambiente, apagando la estufa si supera el límite previsto en la norma. El encendido es piezoeléctrico y la 
potencia es regulable en dos niveles. (Modelo tanbien disponible con termostato).

Ofen BLUE BELLE - 4,2 kW
Blue belle ist der Ofen der Zukunft. Für jede mögliche häuslichen Umgebung geeignet, ist er mit einem Brenner ausgestattet, der eine Flamme erzeugt, die eine 
Wirkung ähnlich derjenigen der elektrischen Heizlüfter produziert. Der Brenner ist robust und hat eine unbegrenzte Laufzeit. Eine Sauerstoffmangelsicherung 
wacht außerdem über den CO2-Gehalt der Umgebung und schaltet den Ofen aus, falls der Prozentsatz die vorgesehene Normgrenze überschreitet; die Zündung 
erfolgt piezoelektrisch, und die Leistung ist in zwei verschiedenen Stufen regelbar. (Dieses Modell ist auch mit Thermostat lieferbar)

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques - Dados técnicos
Potenza max - Max caloric power - Max Nennwarmebelastung - Puissance maximale - Potencia máxima 4,2 Kw (14340 BtU/h)

Regolazioni - Adjustments - Einstellungen - Réglages - Regulaciones Max / Min

Consumo max potenza gas - Maximum gas power consumption - Gasverbrauch bei max. Leistung
Consommation max puissance gaz - Consumo máx. de potencia de gas 0,305 kg/h

Sistema di accensione - Ignition System - Zündsystem - Système d'Allumage
Sistemas de encendido

piezo elettrico - piezoelectric - piezo-elektrisch - piézoélectrique
pieza eléctrica

Max bombola alloggiabile - Max cylinder size - Max. einsetzbare Gasflasche
Nbre max. de bouteilles logées - Máx. botella alojable 15 Kg

Pressioni disponibili - Available pressures - Verfügbare Drücke -Pressions disponibles - Presiones disponibles 28 / 30 / 37 / 50 mbar

Tipo di Gas - Gas Type - Gasart - Type de Gaz - Tipo de gas GPL - LPG Butano-Butane / Propano Propane (G30/G31)
Flüssiggas - LPG  Butan / Propan (G30/G31)

Peso netto/peso lordo - Net weight/gross weight - Netto-/Bruttogewicht 
Poids net/Poids brut - Peso neto/peso bruto 11 Kg /13 kg

Misure stufa - Stovedimensions - Ofenabmessungen - Mesures du poêle - Medidas de la estufa 34,5 x 45,5 x 77,7 cm

Misure stufa imballata - Packaged stove dimensions - Ofenabmessungen verpackt
Mesures du poêle emballé - Medidas de la estufa embalada 36,5 x 47 x 81 cm

N° Pz. per Euro pallet - No. of Pieces per Euro pallet - Stk. pro Europalette
Nbre de Pcspar palette Europe - N.° de piezas para euro palés 16 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas

Dimensioni Euro pallet - Euro pallet dimensions - Abmessungen Europalette
Dimensions de la palette Europe - Dimensiones de los euro palés 120 x 80 x 250 cm

Quantità per camion completo - Quantity per full lorry - Menge pro vollem LKW
Quantité par camion complet - Cantidad por camión completo 33 pallet x tot - 528 pz. - pcs. - Stk. - pcs. - piezas
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